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Titre de l'article : sous-titre éventuel de l'article
Prénom Nom de famille
(Université ou institution, ORCID)
1. Titre de paragraphe
Alinéa, avec retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm. Alinéa, avec retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm « citation brève jusqu'à trois lignes » (Auteur 2009 : 259). Alinéa, avec retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm.
Alinéa, avec retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm. Alinéa, avec retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm :

(1)	Mots de l'exemple mot mis en relief mots de l'exemple.
(2)	A : - [...] Mots de l'exemple mot mis en relief mots de l'exemple. [...] (Abréviation du corpus et texte)
(3)	Mots de l'exemple [...]. (Auteur, Titre, édité par Prénom Nom de famille, Lieu, Maison d'édition, 1909 : 173)

Continuation d'alinéa, sans retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm.
Alinéa, avec retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm dans les exemples (1) - (3) que. Alinéa, avec retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm all. Bauchschmerzen 'mal de ventre' ou angl. toothbrush 'brosse à dents' (Auteur 1999). Alinéa, avec retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm (it. treno merci 'train de marchandises').
2. Titre de paragraphe
2.1 Titre de sous-paragraphe après titre de paragraphe
Alinéa, avec retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm. Alinéa, avec retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm (voir Auteur 2002 : 195). Alinéa, avec retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm.
Alinéa, avec retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm. Alinéa, avec retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm :
Citation de plus de trois lignes, en Times New Roman, avec une police de 10 points et une interligne de 0,42 cm. Citation de plus de trois lignes, en Times New Roman, avec une police de 10 points et une interligne de 0,42 cm. Citation de plus de trois lignes, en Times New Roman, avec une police de 10 points et une interligne de 0,42 cm. (Auteur 1913 : 3)
Continuation d'alinéa, sans retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm. Continuation d'alinéa, sans retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm (cf. Auteur 2002 : 195).
Alinéa, avec retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm dans (1) on voit que alinéa, avec retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police[footnoteRef:2]. Alinéa, avec retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm. [2: 	Note en bas de page, en Times New Roman, avec une police de 10 points et une interligne de 0,42 cm. Note en bas de page, en Times New Roman, avec une police de 10 points et une interligne de 0,42 cm.] 

2.2 Titre de sous-paragraphe
Auteur (1976 [1962] : 176) affirme que « citation brève jusqu'à trois lignes ». Alinéa, avec retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm.
Alinéa, avec retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm. Alinéa, avec retrait de la première ligne, en Times New Roman, avec une police de 12 points et une interligne de 0,49 cm.
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